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INTIRODUCTION

As you pick up this book, do so with the following story in your minds
and hearts, for the story of how this book came to be in your hands is
as improbable to believe as its message is challenging to embrace.

About 1600 years ago, there was a monastery near Nag Hammadi in

the upper Nile region of Egypt. The monks, belonging to the Order of

St. Pachomius, seem to have had within their compound a scriptorium,
devoted to the task of copying sacred texts. They kept their sacred library
intact until the year 367 CE, when an order came from Alexandria, directing
all libraries to read only the Gospels of Matthew, Mark, Luke and John.
From that day forward, the order stated, only these four gospels would be
sanctioned by the Christian church. The monks, however, apparently
loving their “heretical” works of devotion, may well have chosen instead

to bury some of their documents, thus saving their library from destruction.

The story continues around the year 1945. A resident of the area was

out with his brothers digging in the hillside for sabakb, a natural fertilizer
for the soil. The farmer, who was called Mohammed Ali, suddenly struck
something near a large boulder, sending fragments of papyrus dust high
into the air. He had broken into a jar containing thirteen ancient books.
At first, he thought he had released a genie. But, he soon discovered a
treasure trove containing some fifty-five texts, one of which was the
Gaspel of Thomas. Over the next thirty years, the books were sold,
eventually resurfacing in the public domain, where study and refined
translation were to intensify from the 1970's on.

Then, in 1988, during a very casual afternoon of shopping, 1 wandered
into a bookstore in southern Indiana, which happened to carry some Near
Eastern books. After some browsing, I was drawn to a curious orange-clad
paperback edited by Raghavan lIyer. This exotic little copy of the Gospel of
Thomas sat in hands as yet unskilled in the arts of calligraphy, watercolor,
or book design. It had missed centuries of devoted copying, illustrating
and antistic rendition, biblical study, religious inquiry, and yes, devotion.




Part of Foreword by Translator, Dr. Marvin Meyer

FORCWLWORD

Of all the gospels and other sacred texts discovered in the sands of Egypt
over the past decades, the Gospel of Thomas has proved to be the most
significant for our understanding of the historical figure of Jesus of
Nazareth and the development of the gospel traditions in the early
Christian period. The Gospel of Thomas presents a series of sayings

of Jesus, with little narrative structure, as an indication of the wisdom
teachings of Jesus. In this gospel, unlike the New Testament gospels,
Jesus does not perform any physical miracles, nor reveal fulfillment

of prophecy, nor announce an apocalyptic kingdom about to disrupt the
world order, nor die for anyone’s sins, nor rise from the dead on the third
day. Rather, the Jesus of Thomas lives and saves through his sayings.

The introductory clauses prefaced to the sayings (“Jesus said,” “He said”)
may be translated in the present tense (“Jesus says,” “He says™), as an
indication that Jesus continues in the present to speak through these
sayings. And as it is said in the first saying, “Whoever discovers the
interpretation of these sayings will not taste death.”

In the Gospel of Thomas the reader is invited to interact with Jesus and his
sayings, in order to embrace the interpretive possibilities of his words

and the meaning of his words, since words — and the word — can give life.
Many of the sayings of Jesus in this gospel are enigmatic, and have a
riddle-like quality, and hence they not only invite but require interpreta-
tion. In this way the sayings of Jesus in Thomas may reflect something

of the pedagogy of the historical Jesus, who seems to have taught through
witty one-liners and stories, or parables, which commonly included a
question or had an open-ended quality.

Probably no saying of Jesus in the Gospel of Thomas is more puzzling,

or even disturbing, than the concluding saying, on Mary becoming male
in order to attain life. The interpretation of the saying that is most con-
vincing acknowledges the ancient symbolism of the Father God as the
heavenly male (our Father who is in heaven) and the Mother Goddess as
the earthly female (our Mother who is in nature, on the earth). As a result,
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bh}s DISCIPLES XSKED NI XND
SNID TO NI, DO YOU WXNT US TO
FXST 7 DOW SHOLVLD We PRXY ?
SHOULD WE GIVE TO COXRITY ?
WORT DIET SHOULD WE OBSERVE T
JESUS SXID, "DO NOT LIE, XND
DO NOT PO WHXT YOU NXTE,
BECKUSE XLL THINGS XRE
DISCLOSED BEFORE NEXVEN, FOR
THERE 1S NOTNHING NIDDEN THXT
WILL NOT BE REVEXLED, XND
THERE IS NOTHING COVERED
THONT WILL REMXIN UNDISCLOSED.
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As for yow thert, be on
quard aganst the world.

XS FOR YOU, THEN, BE ON GUXRD
KGXINST THE WORLD. XRM
YOURSELVES WITH GRENXT STRENGTH,
OR. THE ROBBERS MIGHT FIND X WNY
JOGET TO YOU, FOR THE TROUVBLE
YOU €EXPECT WILL COME, LET THERE
BE XMONG YOU X PERSON WHO
UNDERSTANDS. WHEN THE CROP
RIPENED, THE PERSON CxME
QUICKLY WITH SICKLE IN DXND AND
PXARVESTED IT. WHOEVER NXS EXRS
TO DEXR SHOULD DEAXR.)




44Jesus SXID,"WHOEVER
DLXSPNEMES XGXINST ThE
FXTHER WILL BE€ FORGIVEN, XND
WHOEVER DLXSPHEMES NGXINST
THE SON WILL BE FORGIVEN, BUT
WHOEVER BLASPHEMES XGXINST

THE NOLY SPIRIT WILL NOT BE

FORGIVEN,EITHER ON EXRTH OR
IN PDEAXVEN.
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